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[let és művészet. ..
"Az alkotók között mind 6ltaláno-

sabbé válik a felismerés, hogy a dol-
go:ó n?;> növekvő igényeinek növekvő
kielégítése és újabb igények felkeltése
a müvészet belső fejlödésének is leg-
főbb érdeke. Ennek alapján lesz tar-
talmasabb az alkotói szabadság, jut
teljesebb érvényre a művészetek rea-
lizmusa, pártossága. Igy kerül szoro-
sabb kölcsönhatásba élet és művészet,
e.kctós és közösség, 5 így bontakozik
ki igazón a művészet emberfcrmőtő

hatása .. ."

A fenti sorokot néhá ny hét,tel
ezelőtt olvashattuk először, oz
MSLJMP PROGR.AJMNYILATtKOZA-
TÁNAK tervezetében. Pártunk
XI. :kong.~esszu'sa utón, s felsze-
bcdulósunk 30. évfordulóján a
szokósosnól is több szó esiik a
sztnhóz: otkotómühelvben művé-
'sze,rü,nk pórtossóqóról, oz élettei!
való Ikaposol1a:táról. A szfnhó z ér-
zi a rnnqo társadalmi felelőssé-
gét,. Természetesen nemesok most,
ebben o megragadható történel-
mi pjllonotbon. A magyar szín-
hózrnűvészet - mely már kezde-
teiben a nemzet esinosodását, a
mnqyor nyelv ó poló sót !tűzte ki
,legfontosobb tórso dolorn+o rrnóló
fela,da'háUiI - <még 'az elnyomás
'I'egsö,tétebb éveiben is rníndiq
szóhoz tudta juttotni ozo'kct a
képvlseiőit, okik a magyur prog-
ressziá qondolotoét hli,nltetJték el
közönséq ük kőrében.

Ezért von uz, hogy nólurrk a
színház mindig is többet jelen-
tett, rnjnt szórokozós, "művéstke-
dés", Máig is meg~jgyellhető,
hogy egy-egy előadás hatásra'fel-
ér o ,rongos 'közél,eti fórum-oikon
elmondott prog'rambeszéde>k'ke.l.
Mert 'a szín'hóz ebben az orszóq-
ban nem az el,ettől (Ibajalinktól,
gondja.i'nhól) 'e,lvo,n.n.i,honern az
életben el'ig'azod,ni neveH 'a kő-
zönség'et.

Ha va;l'alk,i ,figyelmesen óunézi
az elmúlt 30 év színházi rnűso-
rát, pontoson következi,ethet a
bemutotókból egy-egy időszok

. ,le9je:lentősebb társadalmi prob-
Iérnólro.

Ennek a hórern évtized nek ele-
vein szellemi őrökséqére ókorjuk
építen,i sún'ház.poJ.itikó<nlk'at; egy
pillcnctro sem feledkezvs meg a
művészet ernberforrnóló hctósó-
rÓoI.

Közös tanulság
Egy szlovák k,rititkusnak elmond-

tam, hogy Bukovéán rnűvének be-
mutatására ;készül ,a Miskolcí Nem-
zeti Színház. Az első öröm után -
rnert rnindannyaan jóleső érzéssel
vesszük tudomásul, ha nemzeti drá-
máiruk áblépik ,az országbatároxat -
megkérdezte: - s fogja em a mű-
vet a magyar közönség érteni, hi-
szen számos, csak bennünket érintő
vonatkozása van.

Természetesen nem mondhattam,
hogy a mi közönségünk kiválóan is-
mení a szlovák történelmet, De nem
is ez a fontos. A fontos az, hogy
tudjuk: Bukovéan - velóda magból
táplálíoozó - történetének bármelyik
magyar város Q'S Iehetne ma a színhe-
lye, hiszen a mi földünket is náci
csizmáktaposták .••

Jurka Lószló rendezés közben

És talán -elég tönténelmí önisme-
rettel is rendelkezünk ahhoz, hogy
megérezzük: a Iélekpróbáló időkben,
laz egyedeire bomlott közösségekben
elsősorban nem az számít, hogy ki-
nek: mí.lyen a nemzetisége, hanem
az, hogy midyen erős az embersége.

Ezekben 'az években mí alig le-
hettünk rosszabbak, vagy jobbak,
mint a többi nép, így hátt nem néz-
hetjük közönyösen Bukovóan művét.

A "Mielőtt a kakas rnegszólal" cí-
mű drámái telszabadulásunk 30. év-
fordulóján mutatjuk be. Nem, nem
csupán egy távoli emléket akarunk
feleleveníteni. azzal, hogy elmond-
juk, milyen volt a kor, míelőtt hoz-
zánk érkeztek: a vöröscsillagos ka-
tonák. Bukovőan műve számunkra
- s éppen ezér-t még sokáig aktuá-
lis .lesz - az emberség és a hata-
lom mérkőzése. 'Tanulsága éppen
ezért míndenütt tanulság a világon.



Hátországom :

A Blaskó-család
A nézőnek még friss él-

ményei közé tartazik az új
Fábri-film. ezért merünk
emlékeztetni a 141 percre.
S ebben is Blaskó Péter sze-
renére. A Miskolci Nemzeti
Színház művésze a Parcen-
Nagy család egyik tagját
(Lőrinc unakafivérét) far-
málja meg, aki később ál-
lamtitkár lesz. Az őszülő,
kapaszodó államtitkár kül-
sej ének "előállítása" sem-
mi gondot nem okozott. De
az érettségíző diákat idéző
(tornaóra, ballagás stb.) kép-
sorole torgatása előtt elgon-
dol kozott a rendező.

- Jó lenne most egy fiú,
aki hason ht Péterre. Nincs
ilyen?

Mire BLaskó Péter - SZO'-
kásos szerénység évei
rnondba, hagy van egy öcs-
cse, őt talán megpróbálhat-
nák.

- Hall van, mit csinál az
öcséd? - türelmetlenkedett
Fábri. Erre a sürgetésre az-
tán már azt is el keLlett
mandani, hagy az öccs a
Színházművészeti Főiskola
harmadéves növendéke.

Nem részletezzük. A két
BLaskó fiú között olyan nagy
a hasonlóság, hagy mikor
Balázs megjelent, még a ki-
váló operatőr is összeté-
vesztette egy pillanatra Pé-
terrel. Mondanorn sem kell,
hagy mí, nézők annyira
összetévesztettük, hagy ki
sem derült számunkra: két
Blaskó játszik egy szerepet.

Mindezt csak mellékesen
mondta el Blaskó Péter,
egy hosszú délutáni beszél-
getésen, mikor gondolatban
hazamentürrk hozzájuk;
meglátagatva a szülőket és
a testvéreket.

A család pesti otthonát
a valóságban csak nagy idő-

egyeztetések árán lehet be-
népesíteni. Hiszen a Mama
most éppen dolgozik - ő

ugyanis gyógyszerész egy
fővárosi patikában. Az apa
Egerben - ismert festőmű-
vész, "civilben" a tanár-
képző főiskala tanszékveze-
tője. Blaskó Péter bátyja
- Jánas - egyik vidéki
városunkban telepedett le,
mint szebrász. A család leg-
Iiata.abb tagja pedig
mint említettük - a szí-
nészrnesterséget tanulja, s
mast is a főiskolán tölti
idej ér.

Péter azonbari olyran va-
rázsta tos gyorsasággal né-
pesíti be az otthant - idő-
ben olykor hO'SSZÚéveket
ugar va vissza, majd a múlt-
ra kopírozva a jelent -,
hagy egy idő után régi is-
merősnek érzek mindenkit.

A szenzációra éhes olva-
sót, aki már tudja, hagy
négy művész (vagyis
Malnár Ferenc szavaival
él ve - nem "rendes em-
ber") él a falak között, s
csak egyetlen "civil", ki kell
ábrándítanorn. A lakás nem
bohémtanya. nem műterem
és nem porond. Nem is volt
az soha.

Bizonyára ismerős az év-
századas népszokás, hogy a
megszületett csecsemő ke-
zébe az apa mesterségének
szerszámait (kapát, szeker-
cét) adják: legyen jó mu n-
kás - dolgos kezű em-
ber. A valóságban persze
nem történt meg Blaskóék-
nál ez a pogány szertartás,
a fiúk azonban mindannyi-
an (ennek már gyerekkar-
ban sok jele volt) képzőmű-
vészeti örökséggel jöttek a
világra. Péter és Balázs ezt
annyira természetesnek tar-
tották, hagy szargalmasan

elkészítették - mindig je-
lesre minősített - iskolai
rajzaikat. de a továbbiak-
ban nem vették elő a váz-
latfüzetet, palettát, ecsetet.
(Hagy művészként fejezze
ki magát laz ember: ahhoz
nem zsa'c készségek kelle-
nek, ha.ism a kifejezés vá-
gya is.)

A fiúk közül csak a leg-
időse':bnek vált Iétszükség-
letévé, hogy étlen, szomjan
(mindig és minden eszköz-
zel) valamiből- az asztal-
nál keny árbélből, a stran-
don hornnkból - VALAMIT
csináljon. Már gyermekként
külföldi rajzpályázatakat
nyert, minden nehézség
nélkül jutatt el a diplornáíg.

- De hát úgy tudom,
Péter, hogy Te és az öcséd
is minden nehézség nélkül ,.

Blaskó János, a papa,
festőmüvéSI, főiskolai tanszékvezető

- Valóban, az első pró-
bálkozáskor felvették őt is,
meg engem is a színművé-
szeti re ...

- örökség nélkül?
- Ezt azért nem rnond a-

nám. Tudniillik, mi mind-
annyian majdnem sz ínész-
nő fiai lettünk.

? ? ?

Balázs, a Színművészeti Főiskola
hallgatója

Az ifjabbik János,
a szobrászművész

Péter, a miskolci "é2ők kedves
ismerőse

Anyuka

- Anyámban éltek szí-
nészí vágyak. S nyilván
nemcsak vágyak. Minden-
esetre már egyetemi hallga-
tó volt, mi kor Makai Mar-
git meghallgatta, s elfogad-
ta tanítványnak. A háború
jött közben ...

- Ritkák azok a szülők,
akiknek vágyai a gyerekek-
ben valósulnak meg.

- Nálunk ez apámnak is,
anyámna is sikerült. Mér-
hetetlenül hálás vagyok ne-
kik. Pedig ne gondold, hagy
nálunk esztétikai szeminári-
umok voltak, hogy kiállítá-
sokra, meg színházi előadá-
sokra jártunk. Még az sem,
hagy divat volt atthan a
szavalás. Csupán az volt
"divat", hagy figyeljünk
egymásra. Hagy elmondjuk:
ki minek örül és kit mi
bánt. Nyitattan élni, ez a
legnagyabb dolog számorn-
ra. Persze, idegenek között
ez nem veszélytelen. De hát
talán nem is kerülhet az
igazi veszélybe, akinek erős
a hátországa. Nekem ez a
hátország a család; s mind-
annyiunknak az. A különb-
ség talán csak annyi, hagy
most már nem alszom egy
szobában a bátyámmal. Ez
azonban még a közöttünk
uralkodó - olykor nem is
szalorrképes, s erősen kr í í.i-
'kai élű - hangnemen sem
vá.toztat,

- Még valamit. A mi
családi műhelyürrkben
mert, hogy szellemi műhely
volt ez az otthon, ahhoz
ma már nem férhet kétség
- egyik legfontosabb alap-
elv a türelem volt. Ezért
tudtuk elviselni a sikérte-
lenségeket, s ellért kerültük
el a robbanásokat. Kidol-
gazatt pedagógiai, pszicho-
lógiai alapelveink termé-
szetesen nem voltak. De
azt például mindarmyian
éreztük, hagy olykor bán-
.taní kell a másikat, ha se-
gíteni akarunk rajta.



Kassai vendégjáték

Ruszalka
A szláv népek ruszalkának ne-

vezik a vízrtündért, A pogámyk ori
néphit ezerirat a .nem természetes
halállal meghalt nők és gyermekek
lelke válik ruszalkává, azaz vízitün-
dérré. A ruszalkához egész monda-
kör tapad, így érthető, hogy a té-
ma már Puskírrt ils megihlette. Az
ő drámai kől ternénye nyomán szü-
letett Dargomizsszkij operája. me-
lyet l856-ban mutattak be Pétervá-
rott.

Ugyancsak Ruszal'k a a címe Dvo-
rák híres operájának, melynek szö-
vegét Jaroslav Kvapil írta, s melyet
1901-ben mutabtak be Prágában.

Dvorák Ruszalkájával folytatja
Mískolcon vendégszereplés-sorozatát
a kassai Állami Színház. A bemu-
tatóra április l6-án kerűl 'sor. A
kassatak vendégjátékát CI Mískolci
Nemzeti Színház június 2-án viszo-
nozza, míkor is Déry-Pós-Presser
=-Ad.amts : Képzelt riport egy ame-
rikai pop-fesztiválról című tragikus
musioal kerül színre.

*
Színházurik és a mískolcí közön-

ség - rmután volt már .alkalmunk
megismermí a szomszédos baráti or-
szág kitűnő társulatát - nagy öröm-
mel várja a kassalakat. Szeretnénk
a bemutató előtt operakedvelő kö-
zönségünknek rövid kalauzzal is
szolgální, mely elmondja a legfonto-
saobaleae mimd a zeneszerzőről, mind
operájáról.

*
Dvorákot Smetana mehlett a cseh

zeneszerzés legkirnagaslóbb képvise-
Iőjeként tartják számon. (1841-1904.)
Először a prágai orgonaiskola nö-
vendéke, majd mímt zenekari brá-
esés vállal állást a Prágai Nemzeti
Szín'1á?JbOL'1.Ezekben az évekbeo -
a 19. század hatvanas-hatvenes évei

a nemzeti színház karmestere
Smetana. Kétségtelen, hogy a kiváló
zeneszerző nagyon nagy hatással volt
Dvorákra. A színház brácsása első
zeneszerzői sikerét is Smetana se-
gítségével éri el. 1874-ben Smetana
mutatja be Május éj círnű zenekari
nocturnóját és Ill. (Esz-dúr) szirn-
fóniáját. 1875-ben már külföldön is
sikere van Dvcráknak úgyannyira.
hogy elnyeri az osztrák állami ösz-
tondíjat. Nem Icisebb művész, rnint

Bnah ms figyel fel rá. DVOI'ák mu-
zsikáját a nemzetközi zenei közvéle-
mény nagy lelkesedéssel fogadja, ké-
sőbb maga vezényli szerzeményeit, s
Prágától New Yorloig míndenütt nagy
sikert arat. Művészeténelk: azonban
éppen nemzeti jellege ad igazán ér-
téket. Népi, nemzeti forrásból táp-
lálkozik Ruszalka című operája is.

A Buszalka meséje

A történet a nagy vizek és a Vízi-
ki rály birodalmába kalauzol el ben-
nünket. Itt ismerkedhetünk meg
Ruszalkával, a vízitündérrel, .akí a
tóparton szomorkodík, s bánatára
nem talál gyógyí rt. Ruszalka ugyan-
is szerelmes, méghozzá egy földi
embert szeret. Hogy közelébe fér-
tkőzhessen, embení altakot tkell ölte-
nie. A vízdk.inály próbálja inteni a
szerelmcs leányt, RuszaLkában azon-
ban oly erős a vágy, hogy - más
segítőt nem találva - a boszor-
kányhoz fordul. A gyönyörűséges
tündérleány megpróbáltatása csak
ezután dcezdődík. Mert igaz ugyan,
hogy ,a boszorkány betartja szavát,
la vízitündér azonban - bár eljön
a herceg, aki első látásra beleszeret
és magával viszi palotájába - még
sem lehet igazán boldog. A földi
ember megszűrűk őt szeretni. Visz-
szabérne már Ruszalka hűtlenül el-
hagyott vízi birodalmába, ám ehhez
az szükséges, hogya herceg vére
megváltsa őt.

A néphitből táplá.Lkozó történet
kítűnő alkalmat ad Dvoráknak, hogy
,a zene nyelvén mondja el népének
legszebb és legfájdalmasabb életér-
zéseit.

A színház
MEGÁLLAPITÁS

humora
Egy elbizakodott, de tehet-

ségtelen ifjú színész hetykén
és öntelten jegyezte meg:

- Tudjátok, hogy az öregem
nem akart beleegyezni, hogy
s:í nész legyek?

- Vízvári Gyula csendesen
vól nszof t :

- Igaza volt. Hiszen nem is
lettél.

éles nyelvéről közismert Paulay
Erzsi nevetve szólt rá:

t.ál! Szegény Bimbi, megbuk-

Bartos feltápászkodott és le-
poro Ita magát:

- Igen. De én csak idekünn,
te az~nban odabenn.

téren ülő rendező-igazgató fel-
s ról t a színpadro:

- Zol i kérlek, nem [ó, gye-
rünk vissza!

- Hová? - kérdezte Makláry.

- Oda, ahonnan rosszul
ment - felelt az igazgató.

- Szóvo l a szezon elejére.

GYERUNK VISSZA STATISZTA

Makláry Zoltán, évekig a
Vígszínháznál játszott. ahol oz
egyik év februárjában új da-
rabot próbáltak. Makláry is
benne volt az együttesben. A
színhóz nem ment jól, és ép-
pen ezért sem az együttesnek,
sam a direkciónak nem volt
valami kitűnő hangulato. Kedv
nélkül. egyhangúan recitólták o
s::öveget, amikor o sötét néző-

KI, HOL BUKOn EL?

A Heten Théba ellen című
görög tragédiában Bartos Gyu-
la egyik jelenése után a ku-
lisszák mögött megbotlott egy
kifeszített lécben és hasra
esett. A darab női főszerepét
játszó, közepes tehetségű, de

Egy feltűnóen hosszú sore-
nyü, bokornyakkerndős, sápadt
ifjú sietett izgatottan a Nem-
zeti Színház kiskapujához.

- Hol lehetne statisztának
jelentkezni? - kérdezte oz öreg
Szandolicsot, a portást.

- Második kerület, Statiszti-
kai Hivatal - felelte komoran
a gyakorlott szemű kapuőr.



lUIiskolci lYIüsor
1. SIRÁLY Csortos és Egyetemi b. (fél 8)

kedd

2. SIRÁLY Lehár és Egyetemi b. (7)
szerda

3.
UNNEPI ELOADÁS
hazánk felszabadulásának (7)

csütörtök 30. évfordulója tiszteletére

4. MIELOTT Bemutató bérlet (7)
péntek A KAKAS MEGSZÓLAL

5. MIELOTT Csiky bérlet (7)
szombat A KAKAS MEGSZÓLAL

----~
6. HARAMIÁK Vendégjóték

vasárnap a Vigszinházban (7)

7. SIRÁLY Vendégjáték
hétfő a Vigszínházban (7)

8. MIELOTT Csortos bérlet (7)
kedd A KAKAS MEGSZÓLAL

9. MIELOTT Lehár bérlet (7)
szerda A KAKAS MEGSZÓLAL

10. MIELOTT Madách bérlet (7)
csütörtök A KAKAS MEGSZÓLAL---~~--

11. MIELOTT Vörösmarty bérlet (7)
péntek A KAKAS MEGSZÓLAL

12. RETTENETESSZULÖK Bérletszünet (7)
szombat

13. RETTENETESSZULOK Bérletszünet (3) -
vasárnap - --~--

(7)SIRÁLY Déryné bérlet

14. LAKMÉ A debreceni Csokonai Szinház
hétfő előadása (7)

15. SIRÁLY Somlay ifjúsági bérlet (fél 5)kedd

16. RUSZALKA A Kassai Állami Színház
szerda operaelőadósa (7)

17. SIRÁLY Huszka és Egyetemi b. (7)
csütörtök

18.
péntek SIRÁLY Vőrösmarty bérlet (7)

19. SIRÁLY Arany J. ifj. bérlet (3)
szombat ~

RETTENETESSZULoK Bérlelszünet (7)
20. SIRÁLY Bérletszünet (3)-

vasárnap MIELöTT
Szigligeti bérlet (7)A KAKAS MEGSZÓLAL---~---~

21.
hétfő Nincs előadás

22. MIELOTT
kedd A KAKAS MEGSZÓLAL Ibsen bérlet (7)

23. MIELOTT
szerda A KAKAS MEGSZÓLAL Shakespeare bérlet (7)

24. MIELOTT
csütörtök A KAKAS MEGSZOLAL Schiller bérlet (7)

25. MIELOTT
péntek A KAKAS MEGSZÓLAL

I
Moliére bérlet (7)

26. SIRÁLY József A. ifj. bérlet (3)~
szombat SIRÁLY Katona bérlet (7)

MIELOTT
Bérletszünet (3)

27. A KAKAS MEGSZÓLAL
vasárnap MIELOTT

Déryné bérlet (7)A KAKAS MEGSZÓLAL

28. Nincs előadás
hétfő

29. SIRÁLY Bérletszünet (6)
kedd

30.
SIRÁLY Bérletszünet (5)szerda

Hazánk felszabadulásának 30. évfordulóján mutatja be szl•.••
házunk Bukovcsan, a kiváló szlovák iró "Mielőtt a kakas meg-

szólal" címü drámáját. A mű cselekménye három évtizeddel ez-

előtti eseményeket elevenít fel. A háború utolsó időszaka ez,

mely azonban még számos megpróbáltatást tartogat. E:s nem-

csak a harcoló katonáknak, hanem a lakosságnak is. A szlovák

kisvárost megszállvQ tartó németek túszokat szednek, hogy bosz-

"út álljanak egy katonájuk haláláért. A túszok közül - mielőtt
a kakas megszólal - valakinek meg kell halnia. A dráma ren-
dezője Jurka László.

Március 21-én volt a bemutatója Csehov-ciklusunk második

darabjának, a Sirálynak. Talán nem túlzunk, ha elt az elő-

adást tartjuk a szezon egyik legértékasebb produkciójának.

A mű - mint minden Csehov-dráma - magáról az iróról szól.

Azokról a gyötrelmekről, melyekkel nap, mint nap sze:nbe kell
nézniük a művészeknek, hogy megtalálják, illetve hogy el ne

veszítsék magukat. A Sirály számos kiváló művészünknek -

Máthé Évának, a nálunk vendégeskedő Juhász Jécintnck, Gyön-

gyössy Katinak, Fehér Tibornak, Blaskó Péternek és másoknak

nyújtott kiváló szereplehetöséget. A rendező: Illés István.

Bár Miskolcon még táblás házakkal ajándékozna meg ben-
nünket a Képzelt riport, a produkció március 27-én egri szin-

hézunkbe költözött. Az utóbbi évek egyik legnépszerűbb szin-
padi műve, me!y mögött a magyar irodalom olyan nagy egyé-

nisége áll, mint Déry Tibor, sikeresen találkozott mind a mis-

kolci, mind az egri nézők telszésével. Hozzájárult ehhez a -

közönség által már ismert - zene. De a Képzelt riport mégis

csak abban a közegben lehet biztos siker, ahol fogékonyak a
nézők a mű gondolatiságárol melyet előadásunk csorbítatlanul

akar örizni.



Egerben is bemutatkozott szinházunk az Egerek és emberek-
kel. Steinbeck műve, melyhez Körmendy Vilmos irt zenét (ren-
dező: Sik Ferenc) új formában, de eredeti mondanivaláját teljes
mértékben megőrizve kerűlt színpadra. Miután a mi társadal-
munkban is van némi jele az atomizálódásnak, a két vándor-
munkás, Lennie és George sorsa (összetartozásuk, boldogság-
keresésük) nagyon is korszerü üzenetet hordoz. Arról már nem
is beszélve, hogya kiváló amerikai író műve rendkívül. nagy
esztétikai élményt nyújt.

Századunk zseniális művés4:e;jyéniségén:!k, Jean Cocteaunak
Rettenetes szülők című drámáját mutatta be márciusban szin-
házunk. A mű virtuóz technikájával, s máig aktuális mondani-
valójával méltón nyerte meg közönségünk tetszését. Mint az
előadás is bizonyította, Cocteau szárnyaló szelleme, könyörtelen
kritikája, mellyel a polgári életképtelenséget, kegyetlenséget
ostorozza, izgalmas, friss élménnyé avatja a csaknem negyven
esztendeje született drámát. Színházunk kitűnő szereposztásban
(Máthé eva, Kovács Mária, Simon György, Héczey ':va és M.
Szilágyi Lajos) játssza Cocteau remekét - Sallós Gábor ren-
dezésében.

A Haramiák együttese - bevéve nem mindennapi rohamával
a miskolci meg az egri nézők bástyáit - a fővárosba készül.
Mint korábban hirt adtunk róla, a Vigszinház igazgatójának
meghivását elfogadva tartunk két előadást (Haramiák, Sirály)
április 6-án és 7-én Budapesten. Schiller fiatalkori műve, mely
most Bódy Magdi zenéjével kapott szinpadot, rendkivül sok
időszerű mondanivalót hordoz. Nagy András Lószló rendezőnek
a szinház csaknem minden fiatalját foglalkoztató előadásával-
nem kevésbé jelentős kérdésre ad választ, mint arra, hogy ml-
lyen társadalmi küldetést kell vállalnia ifjúságunknak.

Felolvasunk-orientálunk
Hosszabb szünet után már-

ciusban ismét tartott előadást
a Felolvasó Színpad.

Ilyenkor fellángolnak a vá-
rosban a vitá:k: szükség van-e
újabb színházra ? Felmérték-e
a mískolcí dgényeket ? Ismeret-
terjesztés ez, vagy ennél több?
Kik játszanak? Hivatásosok?
Öntevékenyek? Hogyan játsza-
nak? Mit játszanak?

Míkor JUDka Lászlónak idéz-
getern a fenti kérdésemet, ne-
vetni kezd. Kiderül, hogy már
a felolvasó színpad - évek-
kel ezelőtti - szárnypróbálga-
tása idején is ezek a problé-
mák foglalkoztatták a miskol-
eiakat. Mindazonáltal jónéhány
sikeres produkcióval ajándé-
kozta meg a várost a "Fel-
olvasó".

Mert nem sokkal a Faust -
ez volt az eósö bemutató -
után a dcövetkezők derültek ki.
Mindenekelőtt az, hogy Mis-
kelcon igenis nagy az érdek-
lődés ez Iránt a színházi for-
ma iránt, melynek ismeretter-
jesztő jellege éppúgy vitatha-
tatlan, mint az, hogy esztéti-
loai élményt is nyújt, Ami pe-
dig az igényeket illeti - bizo-
nyos útkeresés után - már
nyilváriva'ri, hogy nem kur íó.,

zumokat kell tálalni elsősor-
ban. De azért nem mondhat
le a Felolvasó Színpad a tájé-
koztató, informáló feladatáról
sem. Legfőbb törekvés azon-
ban mégis az, hogy - a mi
céljainknak megfelelően
orientáljunk. Magyarán: a fel-
olvasószínpadi bemutatókkal is
válaszolni kell legizgalmasabb
közéleti, társadalmi problémá-
inkra.

Jurka Lászlónak - aki első
rendezője volt a "Felolvasó-
nak", s most is vállalta a mű-
vészeti vezetést - az a véle-
ménye, hogy csak a legjobb,
legfogékonyabb színművészek
szélaljanak meg ezen a szin-
padon. Mert, ha a forma me-
rőben különbözjk is !a kőszín-
há:zi szfnjátszástól, a színész-
nek (aki rokon munkát végez
a pódiumművészekkel ebben a
közegben) elhitető erőre, szug-
gesztivitásra, s persze nagy
intellektusra van szüksége.

Akik látták Moretti darab-
jának előadását, meggyőződ-
hettek erről. De legfőképpen
az válhatott nyi lvárivalóvá,
hogy Giordano Bruno életé-
nek példázatával hogyan akar-
ja a ma közönségét orientální
a Felolvasó Színpad.

Egri nwiisor
1. KÉPZELTRIPORT EGY Déryné bérlet (7)kedd AMERIKAI POp·FESZTIVALROL

12. HARAMlAK Katona bérlet (7)szombat
---

KÉPZELTRIPORT EGY
Vörősmarty -bérlet (fél 4)AMERIKAI POP-FESZTlVALROL13. ----_.- . ----

vasárnap KÉPZELTRIPORT EGY Erkel bérlet (7)AMERIKAI POP-FESZTlVAL~ÓL

15. KÉPZELTRIPORT EGY Bérletszünet (7)
kedd AMERIKAI POP·FESZTIVALRÓL

---
KÉPZELTRIPORT EGY Gárdonyi ifj. bérlet (4)

16. -AMERIKAI POP-FESZTlVALRÓL
szerda KÉPZELTRIPORT EGY Bródy bérlet (7)AMERIKAI POP·FESZTIVALRÓL-- --- - --- ---

17. KÉPZELTRIPORT EGY
Moliere bérlet (7)csütörtök AMERIKAI POP-FESZTIVALROL

----
18. KÉPZELTRIPORT EGY

Shakespeare bérlet (7)péntek AMERIKAI POP-FESZTlVALROL

KÉPZELTRIPORT EGY Móricz ifj. bérlet (fél 4)
AMERIKAI POP-FESZTIVALRÓL19. -

szombat KÉPZELTRIPORT EGY Madách bérlet (7)
AMERIKAI POP-FESZTIVALROL

24. EGEREKÉS EMBEREK Bemutató bérlet (7)csütörtök

25. EGEREKÉS EMBEREK Shakespeare bérlet (7)péntek

26. EGEREKÉS EMBEREK Petőfi ifj. bérlet (f~14) -szombat EGEREKss EMBEREK--- Katona bérlet (7)
- - -

27. EGEREKÉS EMBEREK Vörösmarty bérlet (fél 4)
vasárnap EGEREKÉS EMBEREK Erkel bérlet (7) -

29. EGEREKÉS EMBEREK Déryné bérlet (7)kedd

30. EGEREKÉS EMBEREK Bródy bérlet (7)szerda



Szóváltás Jurka Lászlóval

Gyilkosokká válhatunk?
Reggel nyolc után (ez az

időszak a színházban még
hajnalnak számít) így fogad
JU;'::3 László.

- Úgy sincs annyi papí-
rod, s nincs az a ceruza ...

- Ne:n túlzott ez a lelkesedés
korán re]3el?

- Látszik, hogy nem is-
mered, vagy nem ismered
eléggé ezt a darabot,

- Annyit tudok, hogy egy hara
min: évvel ezelőtti történet, mely.
IVel a színház emléket kiván állíta-
ni ...

- Na látod, ezek azok a
.,fL.i1zövegek", amiket ki
nem állhatok. Harminc év-
vel ezelőtti, meg emlékállí-
tás. Megkérdezhetném
ugyan, hogy véleményed
szermj ki nek akar Bukov-
can emléket állítaní, dehát
hagyjuk a vizsgáztatást.

- Azért nem jöttem egészen ké-
születlenül. Tudom például, hogya
helyszin Szlovákia, egy szlovák kis-
város. A lakosság a fasiszta meg-
szállás időszakát éli. Aztán egy-
szerre csak meggyilkolnak valakit
a németek közül. Ez bosszúállósra
készteti az idegen hatalmat. Na
már most nem egyszerűen elfog-
nak valakit és felkőtik vagy agyon-
lövik, hanem fondorlatos módszert
eszelnek ki. Túszokat szednek és
zárnak össze, s ezeknek a - kü-
lönböző rendű és rangú - befo-
gottoknak kell valakit halálra itél-
ni maguk közül.

- Mondjuk azt, hogy eny-
nyi a mese. Hangsúlyozom

csak a mese, mert a darab
mélyrétegei az érdekesek.

=Neked ehhez bizonyára sze-
méfyes élményeid is vannak ...

- Hát ha halálhelyzetben
nem is késztettek még szám-
adásra vagy hitvallásra, az
erőszak természetéről tudok
egyet s mást. Például igen
jól emlékszem (érzésemlé-
kezet, ha hallottad már ezt
a szót), hogy mermyí re
megvert tizenéves leorom-
ban egyszer valaki. A do-
logban az volt a fájdalmas,
hogy az illető nálam sokkal
erősebb volt, és semmikép-
pen sem üthettem vissza. A

A .""semmi
Talilkoztam az egyik szí-

nész-feleséggel (nem hatal-
mazott fel, hogy a nevét is
leb·jam), aki a kJvetkező-
ket mesélte.

- Reggel lassan, tempó-
san öltözködik a fé1"jem. A
nyakkendöjét köti a tükÖ1"
előtt, s mondja: ö1"egembe1"
;,agyok, az évek úgy men-
tek el stb. stb. - Jo: van
Tiam, jól van - kezdem vi-
gasztalni, miko1" kideriü,
Itogy a szerepéz mondja.
l::izonyisten azt hittem, ci-
·vi! szöveg ...

mögött
A kis tÖ1"ténet két dolgot

is bizonyít. ElőszÖ1" azt,
f!.ogy a szöveget a színész
má1" egészen magáévá tet-
te. Különben az érzékeriu
feleség bizonyám észreuer-
te volna, hogy ez csak sze-
1"eptanulás. De az is bizo-
nyíttatott, hogy a 1"endező
jóloszotta ki ezt a szerc-
pet. Mert nem elég hitele-
sen mondani valamit
vagy többé-kevésbé hitele-
sen - a [unira egészének
találkoznia kel; a Leirtak-:
kal.

Persze, hogy a színész
otthon mondja a szerepei,
abban nincs semmi r·endkí-
vüli. De hogya Sir'ály stáb-
jinak egyetlenegy tagjá!Jal
sem lehet úgy találkozni,
hogy pe1"ceken belül ne
Csenov1"a teretie a szót, ez
má1" nem mindennapi. Illés
István tud valamit, amit a
szakmában csak kevesen
tudnak igazán. Nevezetesen
azt, hogy miként kell.,be-
oltani" a színészt egy-egy
készülő előadás d1"ámai szé-
rumával.

Pedig ez az oltás nagyon
fontos. Hogy mitől véd meg,
azt hosszan lehetne elemez-
ni, de hogy mi iránt tesz
fogékonnyá, az röviden
megmagyarázható. A szé-

rum mindenekelőtt olymé1"-
vű nyitottságot teremt, hogy
a színészben minden ellen-
{:llis megszűnik. Ilyenka1",
r1:Z elenqetinék; akkor biz;J-
nyii"2 káros d:Jlgokat is be-
ioa uina. Csakhogy Illés egy
percre sern engedi el "mé-
díumaít". Sőt igyekszik egé-
szen magához kötni őket, s
mhd több impulzust bocsá-
tani j·ájuk.

Be vallom, ez így túl bo-
nyolult. A j'endező is csak
ennyit mond: a túlfeszített
idegállapot érzékeltetése na-
gy::m lényeges, a nézőnek
é1"eznie kell, hogy mi min-
den tÖ1"ténik a "semmi" mö-
gött.

fizikai fájdalmat régen el-
telej tettern, de a megaláz-
t?t33 még rrund ig sajog
tennem.

- A pincébe zártak sem üthet-
nek vissza. Eszerint egy kicsit sors-
társaidnak érzed, tehát sajnálod
őket? Pedig ezek az emberek nem
valami erkölcs-óriások. Bizony ne-
gyon sunyin és ostobán viselked-
nek. Pedig választási lehetőségük
azért volna ...

- Persze, csak nem olyan
egyszerű a dolog, mint
ahogy harminc év múltán
va'aki elképzeli. Próbálom
megmagyarázni. Békében -
normális körülmények kö-
zött minden ember
olyannak mutatkozik, ami-
lyennek mások látni szeret-
nék. Mindannytan egy-egy
adott korszak erkölcsi ideál-
ját akarjuk megközelítaní.
Hovatovább el is hisszük
magunkról, hogy olyanok
v agyunk. HOl azonban vala-
melyes krízis kő vetkez ik,
mindjárt kiderül, hogy va-
lójában meanyire is stabil
erkölcsi építményünk.

- Ez így van, de ha Bukcvccn

csak erre akar rádöbbente ni ben-
nünket, szévc}, ha ez valamiféle

úja bb tetemrehívás, önostorozás.
akkor ne:n lelkesedem.

Szerencsére Bukovéan
nem gondolkodik kategó-
riákban. Nem hősökról és
gyávákról beszél, hanem
ernberexr ől, akik (és hidd
el, hogy ez így van) ma-
gukban hordják a nagysze-
rű tettek lehetőségét épp
úgy, mint az ocsmány bű-
nök et. A darab a HATA-
L 'J~,L AK egy nagy mani-
p .rlációjáról szól. A hely-
s rín akár Chile is lehetne.
S - mint tudjuk - a ma-
nípuláció ellen nehéz véde-
kezni. Vagy talán te még
soha nem dőltél be - per-
sze a darabbelinél sokkal
kisebb és ártatlanabb
manipulációnak ?

- Hová akarsz kilyukadni?

- Oda, hogy ami a pin-
cében történik - az riasztó
ugyan, de nagyon is embe-
ri. Gyilkosokká válh atunk,
ha nem ismerjük fel a gyil-
kost.



Kanadából jöttem
Paláncz megérkezett? De

hisz azt sem tudtuk, hogy
nincs itthon - mondhatják
erre. Valóban, nem vertük
dobra kiváló színészünk út-
ját. Annál is inkább, mert
messzire ment ugyan, de
magánemberként utazott.

Valami hasznunk azon-
ban még.is csak lesz ebből
a kanadai kirándulás ból. A
színész egyelőre hallgat, Pa-
láncz Ferenc eléggé zárkó-
zott ahhoz, hogy megérke-
zése után azonnal kitere-
gesse élményeit, de hogy
nyomot hagynak benne a
kanadai napok, hetek, az
nem lehet kétséges. Már-
csak azért sem, mert itthon
is a legnagyobb gonddal
gyűjti össze a színészi rnun-
kához szükséges élménye-
ket.

*- Mondhatnám azt - de-
hát ez csak olyan álmodo-
zás -, hogy nem is szabad-
!1Ja addig egy számunkra
idegen 'közeg megtererntésé-
vel foglalkozni, míg az
ember nem ízleli meg azt.
Mert például attól még va-
;,aki nem amerikai figura,
ha kopott f'arrnerbe, bőrlaj-
biba Öltöztetjük, s sombre-
rót teszünk a fejére. De az
is igaz, hogy egy született
amerikai is lehet teljesen
hiteltelen Lennie az Ege-
rek és emberekben, Persze,
hogy gondoltam erre a sze-
repre, mikor kinn jártam.
Az igazság az, hogy nem
szokásokat, gesztusokat, ka-
raktereket kell megfigyel-
ni, ha kamatozta.tni akarja
az ember a kin ti dolgokat.
Meg kell (kellene) tanulni
"amerikaiasabban" gondol-
kozni. Ha - az előadáson
- ez sikerülne nekünk, ak-
kor egészen új színek gaz-
dagítanák a Lennie és a
George közötti viszonyt,
kicsit talán más lenne a
farm atmoszférája és így
tovább.

Az utam családi és
nem szakmai kirándulás
velt. Mesélnivalóm persze
azért lesz. Csak hadd ra-
kódja nak le egy kicsit az
élmények. Egye.őre az a
legfőbb gondom, hogy jó
hangulatban találkozzam az
elhagyott Lennie-vel és
Ge rrg-zsa l, meg a többiek-
kel.

Labdát a színháznak, a focistáknak színházat
A színház titkárságán

egészen szokiülar: kép fo-
gad bennünket. [,llés Ist-
vin valódi focival - nem
is minden ienetséi; nélkül
- dekázgat.

Mititán piLLanatnyiLag sen-
ki nincs ~tt, aki el akal'ja
venni ILléstől a labdát (így
hát mi, jelenlevő ,kibicek
izqtüomra. nem számítha-
,tunk) leállítom ,a zsong,lőrt.
Részint azért, hogy az ab-
,lakok épen mamdjanrok, l'é-
szint, hogy él'deklődjem:
hogyan kerül ,a foci Thália
templománrok sekTestyéjé-
be?

A válasz bizonyám fel-
villanyozza az olvasókat is.
Nem kisebb dologról van
sző ugyanis, minthogy a
DVTK jeles játék,osai láto-
gatást tettek: a színházban.
A fiúk szokásos mezüket
sötét öbtönyre cseréiiék: fel
elTe az C1bkaloml'a, de azér·t
egy ·labdát hoztak maguk-
kal.

- Most az egyszer meg-
engedem nektek - mondta
csapatának az edző -, hogy

páholyból nézzétek az ese-
ménye,ket. (Egyébként erre
a kedvezményre pilolanat-
nyilag rászolgált aDVTK).
Nos, a fociSitrok kényelme-
sen elhe,zyezkecUek a plüss-
székekben, de azt már nem
mondhatni, hogy minden
izgm/om nélkül figyelték a
"pályát". S ez nem is cso-
dálatos, hiszen a színház a
Képzeit l'ipOl1tOt já,t.szoUa ...
Kidel'ült, hogya csapat
'tagjai szurkoíokruuc sem
rosszak. S kiderült még
más is, mint a főrendező
elmondta. Neuezeieseti az,
hogy mennyi ,közös témája
Letiet. a ,labclarúgóknak, meg
a színháziC1kThak.

Az a bizonyos fekete-fe-
hér foci (minden fehér koc-
kájiban egy-egy aoláÍl'ással)
a ba1'Cvtsig szimbólumaként
adatott át a főrendezőne,k,
Illés Istvánnak most mM
csak az a gondja, hogy a
színház mit ed, ha viszo-
nozzák a látogatás.t. Ki ke,l-
Lene de1'ÍJteni, hogy a fo-
cistá.k mive,l 'tudnának úgy
eljátszogatni, mint ő a ,lab-
d.ával?

ft Ké~zelt ri~ort ~é~zeletet felüimúló si~ere
A szke otikusok egyre mondogatták :

minek műsorra tűzni a Képzelt riportot
most, mikor két nagyszínház is játssza
az országban, mi kor a hamar népszerű-
vé lett dalokat lemezen vihetik haza az
emberek.

Némi kutatás árán talán ki lehetne
mutatni, hogy a fentiek nem csökken-
tették, hanem inkább növelték bernuta-
tónk iránt az érdeklődést. S ebből a
szempontból nem lényeges, hogya jegy-
váltók között voltak ellendrukkerek is,
akik így vélekedtek: a színház nem mér-
te fel vállalkozásának horderejét, ho-
gyan is versenyezhetnének a mískolciak
anagymenőkkel ?

Szóval kik ezért, kik azért, de tény,
hogy nagyon sokan váltottak jegyet. Még
olyanok is - s ez külöriösen örömünkre
szolgál -, akik egyébként ritkán járnak
színházba. Egy idő után aztán megint
elégedetlen hangok hallatszottak:

- Igaz, hogya Pop-fesztivált leveszik
a műsorról ? Nahát, ez aztán műsor poli-
tika! A közönség érdeklődése már mit
sem számít.

Az utóbbiakra válasz ul csak annyit,
hogy kétszékhelyű színház vagyunk,
amiből - minden ellenkező híresztelés
ellenére az következik, hogy egri néző-
ink igényeit is éppen úgy igyekszünk ki-
elégíteni, mint a miskolciakét. Hogy
most rnindkét város elégedetlenkedni
fog, mert ide is, oda is kevés előadás jut
a Képzelt riport ból ? Mindent megte-
szünk, hogy ez ne következzék be.

De térjünk vissza még egy kicsit a
sikerre. Tudományosnak éppen nem
mondható közvélernény-kutatásunk sze-

ri nt, nemcsak a jó és ismert zene, nem-
csak a dinamikus előadás, a kedvencek-
ké lett főszereplők meg a jó zenekar je-
lentik a vonzerőt. Csábít mindaz, amit a
színház közvetít : Déry Tibor gondolatai.
Véleménye egy távoli világról, mely így
- testközelben - megdöbbent és riaszt.

A színház természetesen mindig örül
a sikernek. De kétszeresen örül, ha prog-
resszív gondolatokat közvetítve van kép-
zeletet felülmúló sikere.

Végül egy kellemes hír mindazoknak.
akik nem jutottak jegyhez: a színház
igazgatósága elhatározta, hogy ősszel, a
következő évad elején ismét műsorára
tűzi a Képzelt riportot!
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LAKMÉ
(A debreceni Csokonai Színház vendégjátéka)

A 19. századi szerzőnek, Sándor Erzsi nevéhez fű-
akinek népszerűségét ba- ződik.
lettjel alapozták meg, leg- Debrecenben február 21-
értékesebb műveként tart- én volt az opera bemuta-
ják számon Lakrné című tója. A rendező - Horváth
operáját. mellyel a debre- Zoltán Liszt-díjas - így
ceni Csokonai Színház áp- vall a műről: - Két egy-
rilis 14-én Miskolcon ven- mást szerető ember tr agi-
dégszerepel. kus sorsa ragadja meg a

Esztétáink a franciának nézőt. A hősöknek válasz-
nevezett operastílus késői tanluk kell. Lakménak,
összefogl.alásának teki ntrk a hogy megmarad-e az in-
művet, melyet Gille és Go- dus szabadság jelképének,
dinet Iibrettójára kornpo- népe reményének. - Ge-
nált a zeneszerző. Az opera raldnak, hogy hű marad-é
_ Párizsban 1883-ban, Bu- katonaesküjéhez. vagy
dapesten 1887-ben mutat- megszegi azt,
ták be - cselekménye az - Az opera nagy felada-
angolok által gyarmati ál- tot ró az énekesekre, mert
lapotba süllyesztett Indiá- sokkal könnyedebben, gör-
ban jádszódik. dülékenyebben kell énekel-

ni, mí nt az olasz operák at.
Adallamívek franciasan
elegánsak és kecsesek;
mélységes emberi érzések
hordozói. Lakmé szerepe a
legcsi llogóbb, melyet éne-
kesnő !kívánhat.

Delibes francia muzsiká-
jának leheletfinomságú
szépségét kezdetben nem
fogadta osztatlan -elisme-
rés. Az első igazi siker vi-
lághírű operaénekesnőnk,

TÁGULNAK A MŰHELY FALAI
Egy-egy előadás sikerét

nemcsak az bizonyítja, hogy
telt ház előtt játszunk. Sok-
kal inkább az, ha tudomá-
sunkra jut, hogyanézőben
tovább munkál a darab
nyújtotta élmény. Többet
szeretne tudni a látottak-
ról, hallottakról, s szembe-
síteni akarja saját vélemé-
nyét a színház művészeinek
koncepciójával.

Legtöbbször rlyen indíté-
ka van annak, ha meghív-
nak bennünket valamely
közösségbe, klubba. Újabb
bemutatóink kapcsán külö-
nösen a fiatalok kezdtek in-
tenzíven érdeklődni. Nép-
hadseregünk egyik alakula-
tához a Haramiák stábjá-
ból hívták meg Nagy And-
rás László rendezőt, Blaskó
Petert és Jancsó Saroltát.
A találkozás igazolta a ren-
dező alapvető elképzeléseit,
melyek szermt a nagy kl asz-
szikus művét csak akkor
érdemes játszani, ha annak
vitathatatlanul ki tetszik az
előadásból mához szóló üze-
nete. A fiatalok saját prob-
lémáikra, tévedés eik re és
igazságaikra kerestek vá-
laszt az előadásról beszél-
getve.

Ugyancsak sikeres talál-
kozó volt Bor József

rendező részvételével - a
nyékládházi KISZ-klubban.
Természetesen a Képzelt
riport került terítékre,
melynek - ellentétben bi-
zonyos véleményekkel
nemcsak a zenéje érdekli
a fiatalokat.

KOMMENTÁR
ÉLKÜL

(Batettkarurüc tagja a csa-
patzászló előtt)

Tisztelt Elvtársak! Tu-
datjuk Önök kel, hogy ala-
kulatunknál szelgálatot tel-
jesítő dolgozójuk : KAKUK
FERENC honvéd az elmúlt
ki képzési időszakban a har-
ci és politikai kiképzés te-
rén elért eredményeivel, fe-
gyelmezett magatartásával
kiérdemelte parancsnokai
elismerését és az egység
ÉLEN JÁRO KATONÁJA
kitüntető címet. Ezúton fe-
jezzük ki köszönetünket az
önök nevelőmunkájáért,
amely biztos alapul szolgál
az állampolgári kötelesség
becsületes teljesítéséhez .
Budapest, 1975 február .
Elvtársi üdvözlettel: az egy-
ség parancsnoksága, párt-

é s KISZ-bizottsága nevé-
I:en: (a parancsnok aláírá-
~3).

Lám, n2mcsak művés.zi
sikerekhez gratulálhatunk.

ÜZENET DOLORESNEK ...

A telefon délelőtt 11 óra-
kor szelalt meg - ígéretet
tettünk Dolores nevében,
de Doloresnek nem szólt
senki. Nem, nem feledkez-
tünk meg róla, de mí nek
idegesiteni a színésznőt, aki
most fontos szerepet pró-
bál.

Közben elindult Szol nok-
ról a gépkocsi, s a Tisza
menti város színházában
megnyugodtak: nem marad
el a Yerma esti előadása,
hiszen jön Mi skolcról a ki-
tűnö Lenkey Edit.

A kitűnő Lenkey a "me-
rényletről" csak akkor ér-

A TOLMÁCS
Bámulatraméltó, tiszteletet

érdemlő mesterség, sőt ni-
vatás a tolrnácsoké. Ki-ki
gondoljon vissza saját élmé-
nyére. Az ember ott áll -
jól halló fülekkel is süke-
ten és kiszolgáltatottan -,
mígnem jön valaki, aki
nemcsak a hozzánk intézett
szavakat fordítja magyarra,
hanem ,.magyaritja·' a gon-
dolatokat is. Vagyis: a m í

nyelvünk logikája szerint
közvetít.

Anélkül, hogy taglalnánk
a tolmácsolás kü löribözö fo-
kozatai t, az egyszerű kísé-
réstől a csaknem műfor:Ií-
tásig, megállapíthatjuk: szín-
házi eiőadást tolmácsolni a
nehéz iolrnácsmurikák közé
tartozik.

Mert, hogy közvetít pétdá-
ul egy vigjátékot vendégei-
nek az a tolmács. akinek
nincs humora? Ámbár a mi
tolmácsunkkal nem ez volt
a baj ...

De hogy az elején kezd-
[ern, múvészeti vezetőink

színházi előadást néztek kül-
földön. A melléjük rendelt
tolmács - mint k íder Jtt.
nem volt éppen SZÍ>1·-::iZJd r:C•..•
einber. mindennek llené re
szorgalmasan suttogta, hogy
a szereplők mit mondanak
egymásnak. Az előadás szá-
mára is friss élmény volt,
de egy ideig, örömét meg-
osztva, tájékoztatta a ven-
dégeket. A játék azonba:'!
egyre pergöbb. mulatságo-
sabb lett, úgyannyira, hogy
teljesen elragadta a to lrná-
csot, aki a nevetéstől vé-
gül már beszélni sem tu-
dott. A mí embereink kén+-
szeredett mosollyal üuc:
mellette - mert róluk tel-
jesen megfeledkezett.

Mikor aztán a függöny
összecsapódott, a tolmács
még mindig a térdét verve
és fuldokolva a kacagástót,
odaszólt a vendégeknek : -
Ilyen jót, ilyen nagyszerű
komédrát már régen láttam.
Ej, ha maguk ezt értették
volna ...

tesült, mikor a kocsi elő-
állt.

Mit mondhatnánk még?
A beugrás remekül sike-
rült. De hát azért felvető-
dik itt egy kérdés. Hogy
martünk a színésznő tudta
és beleegyezése nélkül igé-
r ete: tenn i? A válasz egy-
~'" ::rŐo: ismerjük Lsnkeyt.
És nemcsak mint színészt,
hotnem rni nt embert, kellé-
gát is ...

MÉRNöKöK
A SZÍNPADON

A színház nemcsak mű-
vészí élményt myújthat ; fel-
keltheti a műszaki emberek
érdeklődését is. örültünk,
hogya közelmúltban az
ÉSZAKTERV fiatal mérnö-
keinek és technikusainak
tanulmányi sétája a színhá-
zat je.öl te meg célul. Nem
este jöttek és nem is elő-
adást akartak látni. A szín-
pad műszakí , technikai be-
rendezéseit derítették fel.
Következésképp kalauzaik
sem a művészeti vezetők
voltak.

Talán mondanunk sem
kell, hogy rnilyen hamar
szót értettek a vendégek és
vendéglátók.

Szó ami szó, kulturális lé-
tesítményeink tervezésében
sok még a tennivaló. Egy
ilyen színházi látogatás bi-
zonyára sok impulzust (meg
praktikus ismeretet) ad
azoknak a fiatal műszaki-
aknák. akikkel "hivatalo-
san" is lesz még dolgunk.
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